
Hallo – Cześć (na powitanie)
Tschüs  – Cześć (na pożegnanie)
Auf Wiedersehen  – Do widzenia
Guten Morgen  – Dzień dobry (mówimy do 10
rano)
Guten Tag  – Dzień dobry (mówimy po 10 rano)
Ich heiße…  – Nazywam się…
Wie heißt du?  – Jak się nazywasz?
Ich bin Pole / Polin.  – Jestem Polakiem / Polką.
Ich verstehe nicht.  – Nie rozumiem. 
Sprechen Sie bitte langsamer / lauter. –
Proszę mówić wolniej / głośniej.
Eine Fahrkarte nach… bitte.  – Poproszę jeden
bilet do…
Mein Auto ist kaputt gegangen.  – Popsuł mi się
samochód.
Wie viel kostet das?  – Ile to kosztuje?
Wie ist der Wechselkurs von Euro?  – Jaki jest
kurs euro?

SŁOWNIK DLA MONTERA OKIEN
Podręczna pomoc dla osób wyjeżdżających
do Niemiec

SŁOWNICTWO OGÓLNE

der Chef (-s) – szef
der Arbeiter (-)  – pracownik
die Arbeit (-en) – praca
Sprechen Sie Deutsch / Polnisch? – Czy mówi
pan / pani po niemiecku / polsku?
Könnten Sie das bitte aufschreiben? – Czy
mógłby pan / mogłaby pani to zapisać?
Ich brauche einen Arzt. – Potrzebuję lekarza.
Ich bin krank. – Jestem chory.
Hilfe! – Na pomoc!
Achtung! – Uwaga!
Montag – poniedziałek
Dienstag – wtorek
Mittwoch – środa
Donnerstag – czwartek
Freitag – piątek
Samstag/Sonntag – sobota/niedziela
Wie viel Uhr ist es? – Która jest godzina?
Um wie viel Uhr? – O której godzinie?

SŁOWNICTWO BRANŻOWE

die Montage  – montaż
die Fenster  – okno
Dachflächenfenster  – okno dachowe
Einfachfenster  – okno pojedyncze
Wendefenster  – okno obrotowe
Schwingfenster – okno przechylne
Faltfenster  – okno składane
Kippfenster  – okno uchylne
fenster Flügelrahmen  – okno stałe
der Verglasung  – oszklenie
die Klinke  – klamka
der Tür  – drzwi
Standflügel  – skrzydło bierne
Hauptflügel / Gehflügel  – skrzydło czynne
Türblatt – skrzydło drzwiowe
Schwelle  – próg
Fenstertür  – drzwi balkonowe
Verbinder  – łącznik
Sturz  – nadproże
Schraubenzieher  – śrubokręt 
Schraube  – śruba
die Säge  – piła
das Handwerkszeug  – narzędzia

die Größe  – wymiary
Aluminium  – aluminium 
Holz  – drewo
Drehrichtung  – kierunek obrotu
Deckleiste  – listwa maskująca
Glashalteleiste  – listwa przyszybowa
im Gebäude  – wewnątrz budynku
außerhalb des Gebäudes  – na zewnątrz
budynku
Rahmen / Zarge – ościeżnica
Blindstock – słupek dystansowy
Ich brauche Werkzeugkiste.  – Potrzebuję
skrzynkę z narzędziami.
Dieses Element muss angepasst werden.  – Ten
element trzeba dopasować.
Ich bin ein Monteur.  – Jestem monterem.

https://de.pons.com/%C3%BCbersetzung/deutsch-polnisch/Gr%C3%B6%C3%9Fe

